{1) Empfainger / Consignes / Destinataire

(2} Eingangs- ursld Bearbeitungsvermerke  Remarks 7 LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.:. BN
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1474340 .
IT 70026 MODUGNO ( BARI ) Vs. N.ID.....: ) gersanddatum/ Date of delivery /
IT04886850728 H8 6T 20
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur . s (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist} Rechnung
Ay p " "
NF: 91000727 \'\ /( frei | | unfrei | Waggon Spediteur @
E iremd. Fahszew
ESKA Automotive GmbH L“/( e Frachigu s s 8020+ U0
Lutherstr. 87 ',;}(4[{ 6 1 e
D 09126 Chemnitz o SotolS #5006
{10) lhre Zf,'ﬂg",éf an Eﬂﬂefsﬁtelgluéﬁn N, é g”i"geg o1 {15) Zusatzdaten des Bestellers (123;({;%@";"2% US'" i Ef‘:' orf :51‘2) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
17.06.20
'b isanlart / Shigment / Expédition |frel  {20) unirel %&J{g”ﬁ‘,‘;ﬂgﬁ:‘;’ . {22} Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
Laly brutto netto
X in bas 188 161
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestalle
Magna Ttalla, Via dei Ciclaminil 4, IT 70026 Modugne BA 14248

{27} |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [(30) Menge / (31) (40} Empfa'ngervern'"t-‘;erke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Mange (51 + 7 - |Vermerke
1l (9009075210 19600 St
112326 KOM.Z221622-M6X16 -010.9 ;@&A. ]
PHR /DSEAL-MK-D-TEIL-GEO § i
Indice modific|19.04.2017 -
Mez.caric. 14/3215 KLT3215 dunk 1400 St .
Numerc lotto 00225270000 - _
Vuoti 2/3215 KLT3215 dunk = —
1/TBA-501568 Palett - ’
1/TBA-520922 Deckel
. 5
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dassg -\\§
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird. =~
_ 0 A U A ) S o
- "?‘/‘
;,:7"
7//7 @
M_Ar - -
/ Fjj D \ </ /1 l o :
= — i
RASEANE-~NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: lq ‘GO0
Quantijta effettiva:
Tipo Imbzllaggio: [
Quantita Imballi:
Conformita afle schede d'imballe: @ -
weinle 78 el 2.0 KOG NE+NAGEL 4.
Firma . P
Vialdei Ciclpmini, sic- 70026 [todugno|(BA)
29 GIU 2020
‘Ricdpits conviserva d
vetifica|su qualita e quantita”
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenptiifung (44) Giitepriifung/Prifbericht (45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum

Namerir.|




. : .
- .
" e . , 1

Tfa'ﬁs yort Order r—=y 7 7 4
ittente partita IVA, Data / Date

Siender VAT-ID-No,
25-JUN~E020

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

LUTHERSTR. 87
D-03126 CHEMNITZ

Indirizzo dal lvoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Callection address Order code i

KHX~EC-S4486244

Condizcni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

__ — fadn, —JEofitia | pL) HAURTVOGEL INTERNAT]
ikl [arts [Jumstoues | KL IFPHAUSEN
e i | AN DER UNITRANS 3
: et Laeaw | D—0166% KL IFEHAUSEN
MAGNA FT S.P.A. [lbeps [Qitsme| Tel:+49 35204/377—22

i Fax:+49 35208977451
VIA DEI CICLAMINI 4 [ it fﬁ§42¥gj
I~-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce

Defivery address ;‘B . _
Riferiment] del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
- Cumency Value for insurance
Mol IMP-—INW-9251 35
Terminal di amivo Numero telefonlco ¢
Destination terminal Contact tel. I &; 1
BARI + 39 /7 8048stEa1]
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore (con Yaluta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
PARTS 747.0
3| FAL | PARTS
§
Paso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gEoss weight in Eg
foud
o ) . . . 0.42Q oy 0= 00 747. 0 747, 0
Richieste particolarl / Special consignments -
[
4

Istruzioni particolari / Special instructions “ Allegati / Enclosures
IMP--TNW-9251 35 ~ - - '

DINENSIONS (LWH): 3X BOXEOXE9CH

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ﬂmpﬁﬁ_ﬂp%\ﬁ@ Jm/g;‘}ﬁ éﬁe!lmit’ieg .
-

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Collection at sender Delivery to consignee Accorginlg to Ci\% transport dan{aigjes have mo %E'n%tIEd o e 00 tamip afid gignat rﬁ' of Send EFBA)
upon dellvery of the consignment. Damages ndf visila shoy ins I T o
Data / Date Data / Date wﬁing to the resporsible EUROCONNECT teminal within 7‘% %ng&w‘h s ugn (
Orario { Time Orario / Time 2 g lU ~~
p i P—
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Name di chi firma in stampatello . . *\{ '
Consignee's signature Consignee’s name in block letters “P\lce‘ﬁ.d— s oyven 7 |Siva d[

verifica su duzhia e guantitad”

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



